
CHAPTER N I NE 

ZAZAKI 
Ludwig Paul 

1 INTRODUCTION 

1 .1 Overview 

The name Zazaki (ZazakT) is an exoterm, originally with pejorative connotation. The 
endoterm Dim(i)li is used, in particular by Sunni Zaza, besides other self-designations 
by various Zazaki groups. Geographically, Zazaki is spoken in eastern Turkey at the 
north-western borders of Kurdish-speaking areas, in a triangle defined by the cities of 
Siverek, Erzincan and Varto, as well as in an exclave of several villages near M utki west 
of Bitlis, which may suggests a formerly wider distribution of Zazaki. Linguistically, 
Zazaki is a North-West Iranian language, more closely related to GaranT and the 
(Iranian) Azari dialects than to Kurdish. 

The history of Zazaki studies began in 1856, with P. I. Lerch's recordings of about 40 
pages of text (including a German translation) in Zazaki, which at that time was still 
considered a Kurdish dialect. In 1932, the first grammatical description of Zazaki was 
attempted by Hadank (ed. of Mann 1 932), which also served to establish Zazaki, among 
linguists, as a language in its own right. No grammar in a modern sense was published 
before Todd (1985). Yet another 13 years passed before two comprehensive grammars of 
Zazaki were written (Paul 1998; Selcan 1998). The present description is an abbreviated 
and revised version of the former. 

There are no reliable statistics about the number of Zazaki speakers. In SE Anatolia 
they might number between 1 . 5 and 2 million. About the same number ofZaza may have 
emigrated to the urban centers of Western Anatolia, and to Western Europe, during the 
last 40 years. These numbers include all ethnic Zaza, however, many of whom (esp. the 
younger generation) have been assimilated to Turkish or Kurdish meantime. Another 
(apparently declining) part of the Zaza, although still speaking their mother tongue, have 
traditionally considered themselves as Kurds speaking a dialect of Kurdish. There have 
been ongoing emotional discussions among Zazas and Kurds for the past 20-25 years as 
to whether the Zaza form a separate people, or nation, and accordingly whether their 
form of speech may, or must, be called a separate (non-Kurdish) language. In most parts 
of the Zaza's home country there also live many Turks or Kurds, e.g. 50 percent of Turks 
in the city of Enzincan, or 50 percent of Kurds in Siverek and Varto. The most important 
cities with a predominant Zaza population are <;:ermik, Tunceli and Bingo\. 

In the Republic of Turkey, Zazaki shares with (Kurmanci) Kurdish the status of a 
minority language, but (like Kurdish) it is not granted the rights that minority languages 
usually have in Europe. It has been ignored by state officials, or its existence has been 
denied until the I 980s. From 1989 on, publication in Zazaki (and Kurdish) has been 
partly allowed in Turkey, but the actual government policy has rather discouraged, or 
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prevented by force, regular and free publication in Zazaki. Since the 1980s, the main 
impetus for writing in Zazaki has come from the Zaza diaspora (exiles and guest workers) 
living in Western Europe (mainly Germany and Sweden). 

Zazaki is divided into many quite heterogeneous dialects, most of which may be 
attributed to either of three (a northern, south-western, and south-eastern) dialect areas. 
Actually, Zazaki "consists" of dialects only, since no single dialect, or standardized 
mixture of dialects, can claim to be used (if in writing only) by a majority of speakers. 
The northern dialect area is defined not only linguistically, but also religiously, as all 
"northern" Zazas are Alevi Shi IS, while the southern Zazas are Shafi I Sunni. 

Zazaki has been in contact with many other languages in history. The most important 
single language to influence Zazaki over time has been (Kurmanci) Kurdish. Other 
languages whose contact with Zazaki may still be seen today include Arabic, Persian, 
Armenian (esp. for the northern dialects), and Turkish whose influence on Zazaki has 
been rapidly increasing for the past decades.-In the following, NX refers to the dialect in 
Berz 1988. 

2 PHONOLOGY 

2.1 Inventory and distribution 

The <;:ermik-Siverek dialects of Zazaki have the following phonemic system of 8 vowels 
and 30 consonants, including 2 semi-vowels. 



2. 1 .1  Vowels and diphthongs 

2. 1 . 1 . 1  Vowel system 

TABLE 9.1 : ZAZAKI VOWELS 

Front Back 
Close i u il 
Mid e 0 

e 

Open a 

2. 1 . 1 .2 Diphthongs 
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In the Cermik-Siverek dialects of Zazaki there are only falling diphthongs ending in -y 
(ay, ey, oy, uy) or -IV (aw, elV, ew) . When a diphthong is followed by a vowel, it loses its 
diphthongal character, e.g. ray-a mi is syllabic I'a-ya mi 'my way'. Therefore, diphthongs 
are not considered phonemic here. 

2. 1.2 Consonants 

TABLE 9.2: CONSONANTS 

Stops/Affricates 
Fricatives 
Nasals 
Laterals, plain/vel. 
Vibrants, flap/trill 
Semi-vowels 

Labial 
p b 

f v 
111 

w 

2.2 Non-segmental features 

Dental 
I ! d 
S ,.5 Z 

Il 

/' I' 

Palatal Velar Uv. Pharo Glottal 
C J k g q 
S i x y (1' h 

Y 

As a rule, Zazaki words have their stress on the last syllable of the stem, while endings 
and suffixes are unstressed (stress is indicated here by underlined vowel). But note the 
following exceptions: 

Stressed are the case endings -el' and -an; the negative prefixes ne- and me-, and the 
modal prefix b(i)- .  Unstressed are the primary postpositions -a, -di(l') , -I'a, -I'e, -1'0; the 
substantive verb; the particle do (future); and the c1itic conjunctions u 'and' and zf 'also'. 
Vocative stress is on the penultimate syl lable, where possible. Unpredictably, a small set of 
words has non-final stress, e.g. bl'!Pis 'jail' (anaptytic -i-, cf. Ar. (tabs), k�l'df f 'knife', m!!:kf 
'female', w{na 'so'. Difference of stress may be phonemic: nIna 'she does not come' - nfn� 
'of these' (obI. pI. ofdem.). 
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3 MORPHOLOGY 

3. 1 Nominal morphology 

3. 1 . 1  Nouns 

Zazaki nouns distinguish the following inflectional categories: gender (masculine 
and feminine); number (singular and plural); case (direct and oblique); animacy; and 
definiteness. The distinction of gender exists only in the singular, including the number 
'one', and natural gender jn the vocative. The categories of animacy and definiteness 
operate in restricted areas. 

3. 1 . l . l  Gender 

In their simplest forms nouns are unmarked for gender, except for the following subsets: 

( I )  Masculine are: (a) nouns in -e: iiyre 'mill', girwe 'work'; (b) infinitives i n  -is. 
(2) Feminine are: (a) abstract nouns in -ey, e.g. rind-ey 'kindness'; (b) infinitives in 

-en; (c) tree names in -er: sii-y-er 'apple tree'. 

Also, singular feminines with final consonant are often marked by a "euphonic" -i: 
iiw-i (f) ii xo sere ki 'hold the water (f) to your head'. However, gender is always overtly 
distinguished in the oblique cases and in the eziije construction, including nouns allowing 
for natural gender distinction, such as weI' 'owner (m/f)': wer-e (m) dew-i (OBLf) 'the 
owner (m) of the village' vs. wer-ii (f) por-f (OBLm) 'the owner (f) of the hair'. 

3. 1 . 1 .2 Number and case 

Both singular and plural distinguish two basic cases, direct (DIR) and oblique (OBL). 
Any noun designating a plural number always takes the plural endings, while nouns used 
in the generic sense and collective nouns take the singular: siir do pey bi-huw-o 'the people 
(s) will laugh about it' (pey huw-). Feminine oblique -er is facultative. Vocalic endings 
insert hiatus -y-; -f replaces masc. -e, otherwise -f> -y after vowel. 

TABLE 9.3: BASIC NOMINAL INFLECTION 

rnasc. rnasc. fern. fern. 
DIRs -0 -e ( -i) -a 
OBLs -f/-y -f/-y (-er)(i) -a, -er-(i) 
DIRp -f/-y -e-y -f/-y -e-y 
OBLp -an -( ey)-an -an -an 

'house' 'camel' 'girl' 'story' 'sister' 
rnasc. rnasc. fern. fern. fern. 

DIRs ban deve keynek(-i) meseta wa 
OBLs ban-f dev-f keynek( -er) ( -i) meseta, mesel-er (-i) wa-r( -;) 
DIRp ban-f deve-y keynek-f meset-e-y wa-y 
OBLp ban-an dey-an keynek-an mesel-an wa-y-an 

A small subset of nouns has a secondary oblique case with a "kinship-r": miilmii-r 
'mother', pflpe-r 'father', biriilbirii-r 'brother', wiilwii-r 'sister'. These are obligatory in 
those eziife constructions where the noun phrase is other than the syntactic subject or 
di rect object (see section 4.2 Noun phrase structure). 



3 . 1 . 1 .3 Vocative 
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The vocative may distinguish gender, with a forward stress shift up to the pre-penultimate 
where possible: masc. -@, fem. -e, (rarely) -l or -@; plural -eno. 

3. 1 . 1 .4 Definiteness and unity 

A noun in its simplest form may express either definite or indefinite singular or unity, or 
be used in a generic sense: 

[liizek] si-n-o Ji-re [liizek] b-en-o 
'[the boy] goes (away)'; 'she has ('to her is being') [a boy]'; 

[piyiiz] wes perey ke-n-o 
'[onions] make (keno) good money' (note ms -0). 

Indefinite plurality may be expressed by the singular or plural in the direct case: 

[Cinii-y-Q-m new-e-DIR-sm] bl-y-iir-e 
'bring [new clothes]'; 

plurality, 

[enJll-f-p wisk-l-DIR-p] we-n-e 
'they eat [dried figs]'. 

In addition, indefiniteness and unity may be expressed by two c1itics or the numeral 
'one': 

( I )  -e (unstressed), -en before vocalic c1itics only: Jii-y[-ej-rii 'from some place', hete 
Jii-y[-en]-ii 'to some place, (to) somewhere'. It supersedes the oblique endings: sew-e 
'(for) one night'. In function, it corresponds more or less to the English indefinite article, 
and, depending on the context, either indefiniteness or unity may be more prominent: 
Mn-e(n) 'some, any house', or 'one house' (not two or three). 

(2) The suffix -nii 'another' implies also an indefinite meaning. I t  l ikewise supersedes 
inflectional endings: oblique merdim-[nii]-re 'to another man'. 

(3) zewlZu 'one' (m/f)' may be thus used as well: 

[zew] Jiimerd u [zu] Jinf-y-ii Ji 
'[a] young man and [one] wife of his (fi)' .  

3.1.2 Adjectives 

There is no strict boundary between adjectives and substantives in Zazaki. Adjectives 
may regularly be used as substantives, and some substantives as adjectives, while some 
nominals are difficult to assign to either class: 

sere-y-e [e beniimus-l-oBL] 
'the head of that [dishonourable] (man)'; 

merdim-e-do [dew-iz] 
'a (-e) certain man, a peasant' ('a certain [peasant-ish] man'); 

liizek-e-do bol {jiimerd] 
'a very [brave] boy' « jiimerd 'hero') 

(for typical adjectival derivation, see section 6 Lexis). 
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3. 1 .2. 1 Gender, case and number 

Like nouns, adjectives distinguish gender and show a two-case system. Unlike nouns, 
masculines in -e have corresponding feminines in -e, and singular feminines never take 
obI. -er. 

TABLE 9.4: ADJECTIVAL INFLECTION 

'big' 'white' 'black' 
rnasc. fern. rnasc. fern. rnasc. fern. 

DIRs gird gird( -i) sip-e sip-if siyii siyti 
OBLs gird-r gird(-i) sip-[ sip-if siyti-y siyti 

DIRp gird-r sipe-y siyti-y 
OBLp gird-tin sip-tin siyti-y-tin 

When used predicatively, adjectives may optionally take the case ending of the noun to 
which they refer: 

ma pero weS-i-p ye 
'we are all well-p', but 

insiin-I-p ben-e iiyii-s 
'the people-p become awake (aya)', i .e. 'wake up'. 

For attribution, see Section 4.2 Noun phrase structure. 

3 . 1 .2.2 Comparison 

The simple form of an adjective may regularly be used in comparative or superlative 
functions: comparative, niime-y bb'ii-y [lVerdJ-i 'the name of the [small(er)] brother'; 
superlative, seytiin-o [gird J ti ye 'the [big(gest)] Satan is you'. 

More explicit options are de(la 'more' or en 'most' « Turkish daha, en): 

zur-a wiirezii-y [de(1a gird J bf 
'the lie of the nephew was [bigger] ' ;  

keynek-ii [en gird J-i ris-en-o jor 
'he sends the [biggest] girl upwards'. 

The comparative relation is expressed either by the postposition -ra: mi-ra gird 'bigger 
than me' (lit. 'big from me'); or by the adjectival suffix -er(i): mi gird-er(f} 'bigger than 
me' (cf. English my elder). The former is used generally for simple predication, the latter 
for all other types of comparative sentences: 

kund [mi aqil-erJ viZ-y-a 
'the owl has turned out [smarter than me] ' .  

The superlative relation is expressed by postpositional miyan-di 'among': 

[ne (feyr U [llr} -f-oBL miyan-diJ en sifte sewsewok-i ye-n-a 
'[among these birds], as the first comes the bat'. 



ZAZAKI 5 5 1  

The noun of  reference may be resumed by a pronoun, such as the general 3rd person 

referential ji: 

[( fin it jiniill'ir) -f-OBL miyiin-di j. en tersinok-e ji iirwes-f b-en-e 
'[among the animals], the most fearful of them are the hares'. 

3. 1 .3 Pronollns and deixis 

3. 1 . 3 . 1  Personal pronouns 

The Zazaki personal pronouns distinguish three persons in the singular and plural, and 
direct and oblique cases, except in the I p, 2p. Gender is distinguished in the 3s. There is 
also an invariable weak (but not enclitic) oblique form. Note that Zazaki (like Northern 
Kurdish) lacks personal suffixes. 

TABLE 9.5: PERSONAL PRONOUNS 

I s  2s 3sm f I p  2p 3p 
DIR ez Ii 0 a ma iiima e 
OBL mi(l1) 10 ey a)' ma sima Tl1al1 
weak Ii Ii 

The I s  min occurs before enclitic vowels only, e.g. ti liii-e min e 'you are my son '. 

3 . 1 .3.2 Demonstrative pronouns 

The demonstrative pronouns have one distant form, identical with the strong 3rd person 
personal pronouns, and one proximate form distinguished only by initial n-. There are 
also two corresponding demonstrative adjectives which precede the noun they qualify, 
and are morphologically less differentiated than the former. 

TABLE 9.6: DEMONSTRATIVES 

'this' ' these' ' that' 'those' 
masc fem. plural masc. fem. plural 

DJR 110 na ne 0 ti e 
OBL ney nay nTna(l1) ey OJ' Tnan 

ADJ no na ne 0 a e 
OBL ne na ne e a e 

3 . 1 .3.3 Reflexive and possessive pronoun 

The Zazaki reflexive marker xo 'self, own' is invariable, and co-referent with the syntactic 
subject only. In non-ergative sentences, it must be used for any "oblique" verbal or 
nominal complement: 

( I )  Present direct object 
[xo j kuw-en-ii erd-ii 
'she throws [herself] to the ground'. 

(2) Adverbial 
ye-n-o [ii xo j 
'he comes [to himself]

,
. 
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(3) Possessive of direct object 
[mesela xo] mi-re vaz-i 
'tell me [your story]

,
. 

Similarly in past ergative sentences, xo occurs only if co-referential with the subject/ 
agent, in which case the verb always shows masculine singular agreement: 

ne kese-y ma-ra tersa-y 
these turtle-s us-from fear-ed-3p 
'these turtles were afraid of us', 

[xo] est dol-f miyan u [xo] dol-di nimit. 
self threw-3sm lake-oBL inside and self lake-in hid-3sm 
'they threw themselves inside the lake and hid [themselves] in the lake.' 

Accordingly, co-reference with the direct object/patient requires the respective personal 
pronoun: 

pf-y-e [to ]-OBL ti-DIR-PAT polat kerdi bf-2s? 
'had [your] father steeled you?' 

In subordinate clauses co-reference with the subject of the main clause is expressed by 
the simple referential pronoun: 

Cf-y-o ki {ji-re] lazim 0, herfn-en-e 
'what (-ever) is necessary [to them], they buy'. 

3. 1 .3.4 Reciprocal pronoun 

A reciprocal relationship within a sentence is indicated by invariable pe 'each other' which 
always shows (like reflexive xo) singular masculine agreement: 

ne wirna [pe] vfn-en-e sima wirna belal [-e pe] ye 
'they both see [each other)'; 'you both are helal [to one another]

,
; 

ma [pel kerd (ms) vfnf 
'we have lost [one another]

,
. 

3. 1 . 4  A dpositions 

3 . 1 .4. 1 Primary adpositions 

3. 1 .4. 1  a Simple preposition 

The simple prepositions immediately precede the nominal form they qualify, which is 
normally in the oblique case; thus PREP + OBL (mostly). The following are attested: 

a 'to, towards'; 
be 'without, except'; 
bi 'with, through' ;  

beta(n) 'until, up to'; 
nezdf 'towards, near'; 
pey 'behind'. 

zey 'like, according to'; 
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3. 1.4. 1  b Simple postpositions 

The simple postpositions may be attached to nominals and secondary postpositions. 
They usually require the oblique, thus OBL + POST (mostly). Some of these post
positions more or less correspond to a case of traditional grammar: 

-a 'with, through' (instrumental); 
-ra 'from, out of; along; through' (ablative); 
-ro '(up)on '; -0 '(up)on' (only after 'erd m 'ground' 

and ray f 'way'). 

3 . 1 .4.2 Secondary adpositions 

3. 1 .4.2a Secondary prepositions 

-di(r) 'in, on' (locative); 
-re 'for, to' (dative); 

Secondary prepositions are nouns, adverbs, and other expressions with locational 
meaning, partly borrowed, that syntactically form ezaJe constructions, e.g.: 

bin-e N 
corsme-y-e N 
bii(zd-e N 
gore-y-e N 

'under N' « bin 'bottom'); 
'around N' « corsme 'surrounding'); 
'after N' « Ar. prepos. baa 'id.'); 
'according to N' « Turk. postpos. gore 'id.'). 

3. 1.4.2b Secondary postpositions 

Secondary postpositions are nouns, adverbs, and other expressions with locational mean
ing, such as bin 'under' ('bottom'), ser 'on(to) ('head'), zere 'in(to)', that syntactically 
form ezaJe constructions. They express motion, but state with the postposition di( r) 'in', 
e.g. bfr-f bin '(down) into the well', but bfr-f bin [-di] '[at] the bottom of the well'. 

3. 1 .4.3 Circumpositions 

Prepositions may be combined with simple postpositions to form circumpositions that 
always require the OBL. Two plain prepositions, bi, zey; and four that contain an ezaJe, 
hende, hete, qande, tewde, may optionally be combined with the postposition -a, without 
altering their meaning: 

[bi] ling-an-de xo-y[-a] 
'[on ('by')] your own feet'; 

[ qan-de] CiCf-y [-a] 
'[for] what'. 

Similarly, the prepositions a and bi, as in a . . .  ra, a . . .  ro and bi . . .  ro, do not alter the 
meaning of the postpositions: a xo-ra 'on themselves'. (bi) . . .  a and -ra form a large 
number of modal and causal adverbial phrases (-ra often with plural): 

bi hers-a 'furiously', bi huwatey-a 'laughingly', rast-a 'really'; 
keJ-an-ra 'with joy', ters-an-ra 'for fear'. 

3. 1 .5  Adverbs 

Any adjective where this is semantically possible may have adverbial sense: duff 'far', 
tay '(a) few', wes 'well' , germ 'warm', etc. In their turn, some adverbs may be used as 
attributive adjectives, e.g. wina 'such' « wina adv. 'so'). 
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Some important temporal adverbs include: emser 'this year', par 'last year', el vro 
'today ',  vizer 'yesterday', mesti 'tomorrow', nika 'now', relV 'soon, fast', lim 'always' , fina 
'again', fine 'once', fine-ra 'suddenly'. Some important local adverbs include: jer 'below', 
jar 'above', tiya 'hither, here', war 'down(ward)', wiZci 'thither, there'. liya and wiza may 
be combined with simple postpositions: liya-ra 'from here', and also be used as masculine 
nouns, liya 'the (area) here'. A particular group of local adverbs are the "absolute" 
prepositions, such as pey 'thereby',  and circumpositions such as pira 'thereof', tej 
'thereby'. 

Nouns, when used for denoting units of time are in the OBL: sefaq-i 'in the morning 
(m)'. The suffix -/la, attached to certain nouns and adverbs, may form temporal 
adverbs that point to the future: seJ'-na 'next year', or give the meaning 'already' in the 
past: vizer-na 'already yesterday'. 

3. 1 . 6  Numerals 

3 . 1 .6 . 1  Cardinal numbers 

The Zazaki cardinal numbers are the following: 

TABLE 9.7: CARDINAL NUMBERS 

1-9 1 1- 19  1 0-90 100+ 
iew/ili (m/t) zondes des se 1 00 
di( di) diwes vist di sey 200 
hire hires hiris pansey 500 
Ci�arlce(lar cares cewres hezar 1 000 
pa nil pan] pan]es pancas 
ses siyes sesli 
(lewt �elVtes (lew/ay 
�est (les/es (/estay 
new nelVes neway 

Other numbers are additive, using ii 'and': visl It zew 'twenty-one', etc. 
The cardinal numbers immediately precede the noun they qualify. With most numbers, 

the noun takes the plural ending: 

di esker[ -ij-DIR-P bar ke-n-e 
'two soldiers are loading'; 

ez do hire eSlor[ -an-j-OBL-P vet-a 
'\ shall get out three horses'; 

name-y-e ne (lewl bira-y[-anj-oBL-P 
'the name of these seven brothers'. 

With multiples of 10  (between 20 and 100) and multiples of 100, nouns more often 
remain in their singular form: 

plural, 
�lewlay dew[-anj-oBL-P, -agent werd-i-f 
'70 camels have eaten (f, implied is a melon)'; 

singular, 
visl merdim-s kis-y-en-o-3s 
'20 men get killed'. 

Enumerators assume the grammatical marking, here direct object: 

[hire Ciwal-I allun-ijlir-en-e Ii [di se-y kayit pere-y j bi-d-e mi 
'they steal [three bags (of) gold]'; '(if) you give me [200 Lira (of) money]'. 
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3 . 1 . 6.2  Ordinal numbers 

The ordinal numbers do not seem to be uniform within the <;:ermik-Siverek dialects of 
Zazaki. While according to Todd ( 1 985: 83) they are derived by suffixing - (i)n to 
the cardinal number, for the dialect NX this is true only for the numbers '2', '3', and ' 1 0' :  
did-in, hfr-in, des-ill, while the remainder are derived by -I: ptinJ-f '5th', (lewt-f '7th', 
iondes-f ' 1 1 th', ptinjes-f ' 1 5th'. 

3. 1 .6.3 Quantifiers 

Like the cardinal numbers, most quantifiers occur uninflected before the noun which they 
qualify: 

bol 
cend 
hergi 
pero 

'much, many, lot of', bol perey qezenc ke-n-o 'he earns a lot of money'; 
'several, some', also 'how many', cend mellg-I tepiyti 'after some months'; 
'each, every', hergi meng-i 'every month'; 
'al l ' , pero od-tin-rti 'through all rooms'. 

Alternatively, bol may be inflected and follow the noun; similarly, bol, pero and heme 
'all' may also follow the noun, but in apposition and with case agreement only (but not 
number): 

bi-b-e wer-e Cf-y-e bol-l-oBL-s 
'(that you) become owners of many things'. 

3.2 Verb morphology 

Verbs are inflected for person, number, tense, aspect, and mood, and show distinction in 
transitivity and voice. Further distinctions are made by aspectual-modal particles. 

3.2. 1 Stemformation 

3.2. 1 . 1  Subj unctive, past, and present stems 

The Zazaki verbal forms are based on three stems: subjunctive, present, and past. 
The subjunctive and past stems generally continue inherited Iranian present stems, 

while the present stems are derived from the Zakaki subjunctive stems by the formant 
-( e )n. 

Past stems are mostly irregular and end either in a dental, with various degrees of 
changes: subj .  kiS-, past kist- 'kil l ' ;  subj. ros-, past rot- 'sell'; or they end in a long vowel 
(due to loss of final -d), e.g. subj. d-, past dii 'give'. "Regular" past stems end in -ii, e.g. 
subj. res-, past resti- 'arrive'. 

Present stems show likewise certain irregularities, mostly loss of final -r in a small 
subset, e.g. subj. ker-, pres. ke-n-, past kerd- 'do, make', but also subj. viii-, pres. vii-n-, 
past viif- 'say'. 

Two verbs are suppletive: subj. yer-, pres. ye-n-, past time- 'come' and subj . vln-, pres. 
vln-en-, past dl- 'see'. 

3.2. 1 .2 Causative and passive stems 

Most verbs with subjunctive formant -y- are intransitive, and verbs with subjunctive 
ending in -n are transitive and regular, e.g. intransitive subj. rey-, pres. rey-en-, past 
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reya- 'escape'; ginvey-, pres. girwey-en-, past ginveya- 'work' « ginve 'work'); transitive, 
subj. birn-, pres. birn-en-, past birna- 'cut'. 

Similarly, morphological passive forms are marked by -(i)y or -ey, e.g. vaz- 'say' > VGZ
y-; tir- 'steal' > tir-iy-; vin- 'see' > vin-ey-. 

Causative stems are derived by -n, rarely -an; e.g. geyr- 'go around' > geyr-n- 'show 
around'; ters- 'be afraid' > ters-an- 'frighten'. 

Both causative and passives may be derived from the same stem, e.g. 'ediz-y- 'tire' vs. 
'ediz-n- '(cause to) tire'; sik-y- 'break' vs. sik-n- '(cause to) break'. 

3.2. 1 .3 Preverbs 

Generally, the preverbs modify the meaning of the simple verb. There are two kinds, 
"true" preverbs and "absolute" circumpositions, such as the following: 

a- 'back, open', e.g. a-geyr- 'come back'; a-b-/a-ker- 'open' (intr./ tr.)', a-bifn
'separate'; 

ra- 'back, open, forth', e.g. ra-cam- 'bring back', ra-b-/ ra-ker- 'be opened, 
open (tr.)', ra-kew- e.g. 'lie down, go to sleep'; 

1'0- 'down', e.g. /'O-Ilcn- 'put down', ro-qilot-Ilell- 'swallow', J'o-s'en- 'sit (down)'; 
de- 'into', e.g. de-ker- 'put into', de-kew- 'fall into', de-nis-n- 'set up'; 
we- 'out', e.g. we-Cfn- 'choose', we-Icer- 'kindle' ('bring out [fire]'). 
pa 'at, onto' « bi-a), e.g. pa nan- 'place (at/onto)'; 
pira 'on' « bi-ra), e.g. pira d- 'put on'. 

While true preverbs always precede the verb, e.g. sew-e, no [ra-Jkew-n-o 'one night, he 
sleeps', absolute circumpositions precede the verb if subjunctive and imperative, but 
otherwise follow it, e.g. Gina-y-o pak [piraJ de 'put on clean clothes', but cina-y da-n-e 
[piraJ 'they put on the clothes' .  

Given that the absolute forms originate in empty circumpositions, an overt noun or 
pronoun takes the place of the prepositional component, e.g. xo 'self' in Gina xo-ra di 'put 
on (some) clothes'. 

3.2. 1 .4 Compound verbs 

Compound verbs typically consist of a nominal component and a small set of verbs that 
carry the inflection. Most basic are b- 'be, become' and ker- 'do, make' for intransitive 
and transitive function, e.g. hewn vin- 'dream', lit. 'see a dream'. To many English simple 
verbs there correspond Zazaki combinations of nominal complements with a subset of 
verbs. The nominal components may function as: 

( I )  direct object: zur-i ker- 'make lies' = 'lie'; veyn d- 'give a call' = 'call'; 
(2) allative: fa yer- 'come to the place' = 'be fulfilled'; 
(3) postpositional complement: hewn-a s- 'go with-sleep' = 'fall asleep'. 

Similar to these is a small set of eziife constructions with dependent "logical object" 
which as a whole likewise function as syntactic direct objects, e.g. 

gostar-ey-a N ker- 'make hearing of N' = 'listen to N', 
or allative, e.g. gazf-d-a N yer- 'come to the help of N'. 

A third, stilI smaller group consists of compounds of 'be' with "mis- participles" 
borrowed from Turkic, e.g. dis-mis b- 'make thinking' = 'think'. 
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Causatives compounds are formed with the verb d- 'give' + infinitive in -en, e.g. 

mi sere-y-e Ji da Ji-kerd-en-i 
'I had his head cut off'. 

Passives are formed with yer- 'come'. 

3.2.2 Nominalforms 

3.2.2. 1 Infinitives 

Two infinitives, ending in -(yJ is (m) and - (yJen (-iJ (f), are derived from the past stem, 
e.g. geyra-y-is 'to go around', ra-kewt-is 'go to sleep';  Ji-kerd-en(-i) 'to cut off'. Both 
infinitives are freely exchangeable in NX. 

3.2.2.2 Past participle 

Past participles consist of the past stem + endings: -e (m), -a (f), -ey (p). 

3.2.2.3 mis-participle 

There is also a mis- participle borrowed from Turkic. 

3.2.3 Person marking and 'be, become' 

3.2.3. 1 Person marking 

In initial overview, the person markers in the various tenses and moods are shown in the 
following table: 

TABLE 9.8: PERSON MARKING 

I s  2sm f 3sm f I p  2p 3p 
COP -a -e -a -0 -a -e -e -e 
PRES -a -e -a -0 -a -el-im -e -e 
SUBJ -a(n) -e -a -0 -0 -e(-mi) -e -e 
I MPR -i -e 
PRET -a -I -a -(} -i -I/-I-m( i) -I -[ 
PERF -a -e -a -0 -a -e -e -e 
PPRF -( i) bf-y-a -[ bl -i bf-y-a -( i)-bf/i -i bl -ibi -[ hi -[ b[ 

The I p  has both the generalized plural endings -e, -f and -iml-mi, either alone or in 
various combinations (-iml-mi are rarely found in NX). 

3.2.3.2 Existential verb 

The existential verb is est-. In NX only 3rd pers. forms are found: 

PRES 
PRET 

3sm 3sf 
est-o est-a 
est-OJ bl est-i bl 

plural 
est-e 
est-I bl 
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All other tenses of the copula and the existential verb are supplied by the verb b- 'be, 
become' .  

The stative meaning 'be' is distinguished from non-stative 'become' in the subjunctive 
and past: subj. b- vs. bTy- 'shall be/become', past bf- vs. biy-a- 'was/became': 

subjunctives: 

ma do wext-o are [bl-y-e1 
'then we will (do) gather' ('get together'); 

past: 

xizna a-[bl-y-a-y-a1 
'the treasury was ['became'] opened' (a-b-). 

3.2. 4 Aspectual-modal and negative affixes and particles 

3.2.4 . 1  Modal bi-

The modal prefix b(  i)- marks two sets of moods, the subjunctive and imperative (sub
junctive stem), and the past subjunctive (imperfect past in -e). There are various 
contractions with verb-initial components: blr- 'come'; b-cinj- 'draw'; bllr- 'eat'; note 
bi-WelZ- 'want'. b(i)- is superseded in the present subjunctive and imperative by a pre
verbal particle or nominal (are-d- 'collect' bar ker- 'load'), and is lacking irregularly with 
some other (mostly monosyllabic) verbs (ber- 'carry', res- 'arrive', Iir- 'go', VelZ- 'say', 
vil1der- 'stand'). 

3 .2.4.2 Negative prefixes ne- and me-

The negative prefix is ne- (11I-y- before vowel), the prohibitive prefix is me-; both supersede 
b(i)-. The negative forms of the copula have the prefix I1Ty-; those of the existential verb 
have Ci-ne/T- :  

pf-y-o zey to Wel Ci-ne-b-o 
'a father like you (are) should not (Wel ne) exist'. 

3.2.4.3 Imperfective particle -e 

The invariable enclitic -e is attached to the subjunctive past to mark the imperfect. Com
bined with b (i) - it marks the past subjunctive. 

3.2.4.4 Future particle do 

Pre posed do, often immediately following the subject, marks the simple future in combin
ation with the present subjunctive, and the past conditional with the past subjunctive. 

3 .2.4.5 Optative particle wa 

Preposed Wel marks the (present) optative in combination with the present subjunctive, 
and the past optative with the past subjunctive (b(i)- + e). 
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Zazaki has two basic tenses, present and past, and two basic aspects, imperfective and 

perfective. Moods include indicative, subjunctive, imperative, and optative ("con

ditional"), expressing various functions. Transitivity is distinctly marked in past tenses 

(see section 4.4. 1 . 1  Ergative). 

3.2. 5 . 1  Forms based on present stem 

3.2. 5. 1 a Present indicative 

The present indicative is formed from the present stem, as shown in the following 
paradigms: 

TABLE 9.9: PRESENT INDICATIVE 

ker- 'do d- 'give' we/'- 'eat' :,'ir- 'go' 
I s  ke-n-a da-n-a we-n-a si-na 

2sm/f ke-n-e!ke-l1-a da-I1-e! da-n-a we-n-ehve-l1-a si-ll-e!Si-Il-a 
.ism/f ke-Il-ulke-n-II dii-II-ol dii -II-II H,:e-Jl-u/ .,ve-Il-ii si-ll-o!Si-Il-ii 
I p  ke-Il-e (ke-ll-ill1) da-Il-e we-n-e si-n-e (5i-l1-ill1) 

2p, 3p ke-n-e da-n-e we-n-e si-n-e 

3.2.5. 1 b Continuous present 

The continous present is formed from the present indicative and the preposed copula (but 
I s has more often -0 instead of -ii). 

TABLE 9.10: CONTINUOUS PRESENT 

I s  
2sm/f 
3sm/f 

ez ala 
Ii ye 
o yo 

ke-n-a 
ke-l1-e I Ii ya ke-n-a 
ke-n-o I a ya ke-n-a 

3. 2.5. 1c Present subjunctive 

I p  
2p 
3p 

ma 
sima 
e 

ye ke-n-e 
ye ke-n-e 
ye ke-n-e 

The present subjunctive is formed from the subjunctive stem with the prefix b (i)-. It is 
missing before compound verbs and a small number of simple verbs. The final -n in the I s  
occurs occasionally; the I p variants -(  e ) -mi and -im-e occur only rarely and irregularly 
in NX. Used independently, the subjunctive is used as an "exhortative" or "deliberative" 
forms for the I s, .  I p. 

TABLE 9.1 1 :  PRESENT SUBJUNCTIVE 

'go' 'give' 'eat' 
I s  sir-a( n) bi-d-a biir-a 
2sm/f sir-iHSir-a bi-d-el bi-d-a biir-e!biir-a 
3s sir-o bi-d-o biir-o 
I p  sir-e - si-mi bi-d-e - bi-dim-e biir-e - bar-emi 
2p, 3p sir-e bi-d-e biir-e 
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3.2.5. 1d Future 

The future preposes the particle do to the subjunctive: e(z) do sir-ii, ti do sir-e ' I ,  you 
will go' .  

3.2.5.1 e Optative 

The optative preposes the particle wii: wii siir ne-vJn-o 'may the people not see (it)'. 

3.2.5. 1f Imperative 

The imperative is formed from the subjunctive stem with the prefix bi-, neg. me-, and the 
personal endings 2s -i, 2p -e. I rregular verbs whose subjunctive stem ends in -r have often 
irregular and unstable imperative forms, e.g. bi-gJr( -0 'take!', l11e-gJ( r) 'don't take!'. 

3.2.5.2 Forms based on past stem 

The following shows the inflections and the personal endings of intransitive verbs, which 
also mark the past patient in the ergative construction (see section 4.4 . 1  Use of cases). 

3.2.5.2a Preterite 

The preterite (simple past) is formed from the past stem and the appropriate personal 
endings. The l p  endings with -m- occur only spontaneously in most <;ermik-Siverek 
dialects (similar to the present). The ending -e of the 3sf is irregular. 

TABLE 9.12: INTRANSITIVE PRETERITE 

'fall ' 'go around' 'colne' 'be' 
I s  kewt-ti geyrti-y-ti time-y-ti bi-y-ti 
2sm/f kewt-flkewt-ti geyrti-ylgeyrti-y-ti time-yltime-y-ti bflbf-y-ti 
3sm/f kewtlkewt-i geyrtilgeyr-e time-e/tim-I! bi, brlbi 
I p  kewt-f- kewt-im geyrti-y time-y - time-y-mi bf- bf-mi 
2p, 3p kewt-f geyrti-y tim-ey bf 

3.2.5.2b Imperfect 

The imperfect tense is formed from the past stem and the invariable suffix - (y)e for 
all persons. Accordingly, the plural forms of the imperfect are formally identical with 
those of the perfect, and may be distinguished from the latter only by the context. 
The imperfect gives the sense of a repeated or habitual action, or continuous state in the 
past: 

l11eng-i-ra fine Zf ez [ame-y-e j, l11i Ji-re tay cJ-y-e werd-J 
a month once also I [came] I-OBL-AG for him some things of eating 

[ard-e] 
[brought] 

'once a month I came . . .  and I brought him some things to eat'; 

hewa-ra kutik [lawa-y-e J 
'a dog (kutik) [was (just) barking] from the air' .  

3.2.5.2c Past subjunctive 

The past subjunctive, b (i)- + imperfect, expresses impossible conditions in the protasis of 
conditional clauses (see section 5.5 .2 Conditional clauses). 
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3.2.5.2d Past conditional 

The past conditional preposes do to the past subjunctive. It expresses impossible 

conditions in the apodosis. 

3.2.5.2e Past optative 

The past optative preposes IVa to the past subjunctive. It expresses impossible past 

conditions in the apodosis, and unfulfillable wishes, e.g. 

IVa ez bi-merd-e 
'(oh), if only I had died'. 

3.2.5.3 Perfect forms 

3.2.5.3a Present perfect 

The present perfect (Perfect I) is formed from the past stem and the copula. Plural 
persons are not distinguished. 

TABLE 9.13: INTRANSITIVE PERFECT 

'fall' 'flee' 'go' 
1 s kewt-n remn-y-n Sf-y-n 
2sm/f kewt-e I kewt-a remn-y-e I remn-y-n Sf-y-e I sf-y-n 
3sm/f kewt-o I kewt-n remn-y-o I remn-y-n Sf-y-o I sf-y-a 
plural kewt-e remn-y-e Sf-y-e 

Basically, the perfect tense is used to denote a past action that is connected, through its 
result, with the present moment, e.g. ejel-e to [ame-y-o J 'your last hour [has come]'. In 
usage, however, the perfect is no longer clearly distinguished from the preterite. Some
times, both are used in one and the same context, or the perfect is used where a preterite 
would be expected: 

to cf-y-e [df-y-o J ya cl-y-e ame-y-o aqil-de to 
YOU-OBL-AG anything seen-PERF-3ms or anything come-PRET to mind of you 
'[have you seen] anything, or [has] anything [come] to your head?'. 

3.2.5.3b Non-witnessed/unction 

Another characteristic usage of the perfect (maybe developed recently, following the 
Turkic "miS-tense") is that as "narrative", indicating that the speaker has not witnessed 
what he reports: 

vs. 

va-n-e, dew fina [ame } (preterite in "aorist" function) 
'they say: "The Diw has come again" (in the sense of 'he is here') 

"dew [ame-y-o J (perfect in non-witnessed function) 
'(they report to Heso:) 
"The Diw has come (reportedly)" '. 



562 THE IRANIAN LANGUAGES 

3.2.5.3c PelfecI II 
While the past participle is used mostly as an adjective, th ree verbs whose present tense 
connotes directed motion of living beings (ra-kew- 'go to sleep', ro-sen- 'sit down', vinder
'stop, stand') form a second perfect tense that expresses a temporary state, e.g. dar-i bin-di 
zelV lazek [ra-kell'l-e y-o] 'under the tree, a boy [is sleeping]'; keynek-en a ro-nisl-a 'a girl 
[is sitting]'. By contrast, the simple perfect of these verbs expresses the act of motion. 

3.2.5.3d Pluperfect 

The pluperfect seems to be quite non-uniform in the various Zazaki dialects. In  NX, it is 
formed for most persons from the inflected preterite, together with the likewise inflected 
preterite of the auxiliary verb 'be': 

pT-y-e ez polat [ne-kerd-i-bT-y-a J 
father of me I-PAT steel had not made- I s 
'my father had not steeled me'; 

lIli sond lI'erd-i bl ma pivG Gme-v bT 
' I  had sworn' 'we had come together'. 
(cf. Persian sOlFgand xordall); 

In the I s and 2sf, the inflected auxiliary is attached to the uninflected past stem of the 
main verb. The optional -(  i)- of the main verb in the I s, 3sm is euphonic. 

TABLE 9.14: INTRANSITIVE PLUPERFECT 

1 s 
2sm/f 
3sm/f 
I p  
2 , 3p 

'had remained' 
mend-(i J bf-y-a 
mend-T bf 
mend-(iJ bi, bT 
mend-T bT( -171i) 
mend-T bf 

3.2.5.4 Overview of system of tenses 

l71end-i bf-y-a 
mend-i bT 

'had arrived' 
resa bf-y-a 
resa-y bf 
resa bi, bf 
resa-y bT( -l71i J 
resa-y bT 

res-e bf-y-a 
res-e bf 

In overview, the tense and mood system of Zazaki may be summarized in the following 
table, using 3sm, 2s forms of geyr- 'go around' and ro-nis- 'sit down'. 

TABLE 9.15: SYSTEM OF TENSES AND MOODS: geyr- 'go around', 
/'o-I/;S- 'sit down' 

PRES 
CONTIN 

PRET 
IMPF 

PERF-I 
PERF-II 
PPERF 

INDICATIVE 

geyr-en-o 
o geyr-en-o 

geyra 
geyrii-y-e 

geyra-y-o 
ro-nis(-e-y-o 'he is sitting' 
geyra bT 

NON-INDICATIVE 
bi-geyr-i 2s 
bi-geyr-o 
do bi-geyr-o 
wa bi-geyr-o 
bi-geyra-y-e 
do bi-geyra-y-e 
wa bi-geyra-y-e 

I M PR 
SUBJ 
FUT 
OPT 
PT SUBJ 
PT COND 
PT OPT 
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4 SYNTAX AND USE OF FORMS 

4.1 Coordinating conjunctions and c1itics 

The most important coordinating conjunctions include: LI 'and'; yarn) 'or'; enclitic if 
'also'; (ina if 'nevertheless'; biibd-o (if) 'then, after', wex/-o 'then'; qand-e Joy 'therefore', 

yanf 't
'
hat is'; el11a 'but' .  

4.2 Noun phrase structure 

Demonstratives and numbers generally precede the head noun; dependent nominals 
follow it. 

4.2. 1 Ezafe construction and case marking 

Dependent nominals are connected to their head noun by enclitic particles (EZ) that 
distinguish gender, number, and case. Adjectival markings differ slightly in the 3sm. 
Adjectives assume the grammatical marking of their head noun; dependent nouns are in 
the basic oblique case (OBL,). 

The marker d- distinguishes ezaje constructions that function as secondary syntactic 
cases (OBL1), that is, any cases other than the syntactic subject/agent and direct 
object/patient. Constructions with allative function and with primary postpositions 
(ALL/POST) have optional d-, except 3s do . 

TABLE 9.16: EZAFE PATTERNS 

A qjec til'{l I Nominal 
Head EZ A DJ- Head EZ N-OBL 

DIRm N-o -0 ADJ-o N-o -e 

OBL,m N-o -e ADJ-f N-o -e 

OBL,m N-o -de ADJ-i N-o -de 

ALL/roSTm N-o -do ADJ-f N-o -(dye 

Dl R p  N-o -e ADJ-f N-o -e 
OBL,p N-on -e A DJ-on N-on -e 
OBL,p N-on -de ADJ-on N-on -de 
ALL/POSTp N-on -(d)e A DJ-on N-on -( d)e 

Dl Rf N-o -0 ADJ-(i) N-o -0 
OBL,f N-( er) -0 ADJ-(i) N-(er) -0 
OBL,f N - (  er) -do ADJ-(i) N-( er) -do 
ALL/POST I' N-( er) - ( d)ii ADJ-(i) N-( er) - ( d)o 

Words ending in a vowel usually insert a glide -y- before an ezaje vowel, with optional 
contraction ofmasc. -e-y-e and fem. -a-y-a: name-y-e - namey - name; keyna-y-a - keyna. 

4.2. 1 . 1  Adjectival ezaje constructions 

( I )  Primary cases 
DIR: 
biI'{i-y-o gird 
'the big brother'; 

OBL,m, direct object: 
[embaz-e bfn-IJ vfn-en-o 
'he sees the other friend'. 
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(2) Secondary cases, OBL 

(a) direct object: 
veyn da-n-a [legleg-an-de-p bfn-an) 
'(she) calls [the other storks]

,
; 

( c) allative: 

nobet-i ye-n-a [keynek-er-da-fwerd-iJ 
'the turn comes [to the little girl]'. 

(3) Primary postposition, ex. without d-: 

{fa-y-an-e-p pak-an)-di 
'at (-di) clean places' .  

(b) adposition: 
hete [ esker-an-de-p bfn-an)-a 
'to the other soldiers'. 

Certain adjectives that obligatorily require qualification by a noun may take this with 
the ezaje: 

pif-e gunf keyna mi [/iiyiq-e to) nf-y-a 
'full of blood'; 'my daughter is not [worthy of you]'. 

4.2. 1 .2 Nominal ezaje constructions 

( I )  Primary cases 

(a) direct case: 
beg-e diyarbekir-f-oBL 
'the Beg of Diyarbakir'; 

(c) past subject/agent: 

(b) direct object: 
lazek [mirfCik-er-a-f xoJ ge-n-o 
'the boy takes [his bird]'; 

o ki [pf-y-e-m sima) ma-re kerd-o 
'what [your father] has done to us'. 

(2) Secondary cases 

(a) indirect object: 
arwes-f mis-n-en-o [laz-de-m xo) 
'he shows [his son] the hare'; 

(b) adverbial cases: 
xatir-de (m) {o-OBL 
'good bye' (,for your memory'); 

(c) allative: 
ver-e xo da-n-e [ayre-y-e (m) aw-i-oBL-f] 
'they proceed [to the water mill]' 

(d) primary adposition: 
[bizek-da-f ma-di) ey GiCT df-y-o? 
what has he seen [in (-di) our kid]?' 

('mill of water'). 

(3) 'Kinship-r' 

(a) primary case: 
[bira-y-e xoJ ber-e wiza 
'bring [your brother] there'; 

(b) secondary case: 
[bira-r-de ji)-ra 
'from his brother' . 



4.2. 1 . 3  Group inflection 

Hendiadys connected by ii 'and' often inflect the second element only: 

( I )  Adjective: 

(!eyr ii fiir ) -o-m bin 'the other birds'; 

(2) Dependent noun (with both elements inflected): 

xeber-i da-n-e [(ma-r fi pe-r ) -de-p bizek-er-i] 
'they inform [(the mother and father = parents) of the kid]'. 

4.2 . 1 .4 Multiple ezaje constructions 
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In multiple ezaje constructions, where the head noun (N ,) is followed by a combination 
of dependent nouns and adjectives, each qualifier is preceded by its appropriate ezaje. 
Basically, secondary ez(ife constructions normally should be in OBL and marked by d-, 
but may be not under certain conditions. 

(I)  N,  + N2 + ADJ, 
An adjective qualifying the head noun (ADJ,) is invariably in final position. It 
attracts the EZ of the head noun, and is linked to N2 without d-, whether the whole 
phrase is in the primary or secondary case: 

(a) subject: 

wa [0 aya (-y-e sima) -y-o benannisj b-ir-o 
'may [that infamous Agha of you] come'; 

(b) allative: 

si-n-e [a dew (-da xidir aya)-y-a-f bln-i] 
'they go [to that other village ofXidir Agha]'; 

(c) agent: 

[Iaz (-e min)-e werd-i-oBL,-m] vat-i bi 
'[my small brother] had said'. 

(2) N ,  + N2 + N) or ADJ2 
A further dependent noun (N) or adjective qualifying N2 may or may not be marked 
by d- if the noun phrase as a whole is in a primary syntactic case: 

(3) N ,  + N2 + ADJ2 

(a) with d-: 

hete [ne esker-an-( de padisah-de blni-y) ]-a rem-en-a 
'(it) flees to the soldiers (of the other king)'; 

(b) without d-: 

res-en-e [tay esker-an-(e padisa-y-e bin-I) ] 
'they reach [some soldiers (of the other king)]'. 
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(4) NJ + N2 + N) 

(a) with d-: 

NP, este-[ y-e gan-( de /110] 
' the bones of my body'; 

(b) without d-: 

direct object, 

ZII1-[e estor-lin-( de xo) ] gire da-n-e 
'they tie up the saddle [of their (xo) horses]'; 

subject, qeeek-[e embiri-y-lin-(e l11a)] lil11e-y 
'the children [of the neighbor of us] came'; 

direct object, heq-[e ray-( a to)] ez dli-n-li 
'I pay your fare' Cfare [of road of youJ'). 

4.2. 1 . 5 Indefinite head noun 

Indefinite eZlife construction, marked by -ern) or -/lli, always insert d-: 

( 1 )  Adjectival noun phrases 

(a) predicative: 

klimore [llizek-e-do bol fal11erd] 0 
'K.  is [a very brave boy]'; 

(b) direct object: 

[piren-e-do dih7f ]-e da-l1-o xo-rli 
'he puts on [a torn shirt]'; 

(c) agent: 

[keynek-e-dli zey clSl11l] gOl'end-i anl-e 
'[a girl like the 11100n] has danced the round dance'. 

(2) Genitival noun phrases 

(a) subject: 

[derd-e-de to] esl-o 
'there is a pain of yours' = 

'you have a pain'; 

(b) with -/lli, direct object: 

[bira-r-nli-de /lIn-an] kisel1e 
'they kill (another brother of these)' . 

4 .2 . 1 .6 Inalienable possession 

With body parts or articles of dress in the sense of inalienable possession, the possessor 
pronoun and xo often precede the head noun unconnected if the phrase has a locative or 
allative sense: 



kell'/ [l11i des/] 
'(it) has fallen [(in) my hand)' (not kewt dest-e l11i); 
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mirftik-i da-n-o [in-an des/] 
'he gives the bird [(into) their hand)'; 

[xo ser-i l11iyan-di] plan-an bena a-n-a 
'[inside (her) own head] she makes plans'. 

4.2. 1 .7 Elliptic ezafe forms 

The head noun of both the nominal and adjectival ezafe may be elided, giving the group a 
possessive sense, or a substantival sense: 

no lazek [e l1alll11al1 beg-i] nl-y-o [ 0 bin] va-/1-O 
'this boy is not [(the one) of Nahman Beg)'; '[the other (one)] says'. 

4.3 Clause structure and word order 

Every simple sentence contains a subject and a predicate. The other details of its struc
ture depend mainly on the valence of the verb that is part of the predicate: direct object; 
indirect object; complements (that depend on the valence of the verb), either a simple 
case, or ad positional. 

For the word order of the main constituents the following rules apply: 

Subject + Object + Verb, specifically Direct Object + Verb. 

4.3. 1 Pre- and post verbal placements 

Dependent complements without postposition follow the predicate; those with post
positions may take any post-subject position (but for most verbs there is one charac
teristic position in which they occur). Thus, indirect objects marked by -re preceed, those 
without it follow the VP. These rules apply to past ergative sentences respectively. 

4.3 . 1 . 1  Preverbal placement 

eZ-D1R [ay-a] zewz-ty-a-y-a 
' I  [with her] got married'; 

Ii ye [l11i-ra] Cicl waz-en-e? 
'you [from me] what you want?'; 

'ereM z. cm{l [xo-ra] veZ-en-a 
'Erebu z. the clothes [from self] takes'. 

4.3 . 1 .2 Postverbal placement 

( I )  Oblique cases, allative 

lazek 5i-I1-0 [dew-da xo] 
'the boy goes [to his village)'; 

(2) Postpositional phrases 

111a-ya liizek-f tfr-ii nan-I dan-a [sere-de bizek-er-i-roJ 
'the mother of the boy the rolling-pin throws [on the head of the kid) ' .  
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4. 3.2 Other conditions for word order 

4.3.2. 1 Omission of bi-

The indirect object or complement that would regularly follow the verb, precedes it 
when the subjunctive form lacks b (i) - (subjunctive, future, imperative),

· 
mostly with 

d- 'give': 

ez do keyn-er-a xo [to J-OBL da 
'(then) I FUT daughter my [you] give'; 

ne-ver-da-n-a []i-ro ] pes-l-y-o 
'she doesn't allow (him) [(on her)self] (that) he embrace' . 

4.3.2.2 Adverbial complements 

Free adverbial complements which regularly precede the verb, follow the copula when the 
subject is pronominal, in which case the copula may be repeated in final position: 

o yo [to hetiJ 
'he is [with you]'; 

4.3.2.3 Topicalization 

ma ye helvlla [tiya-Il-an-di ] 
'we still are [in this region]'; 

A subject may be topicalized by following the direct object: 

�eq-e ray-a to [ez ] da-n-a 
'your travel expense [I] will give'. 

4.4 Semantics and use of nominal forms 

4.4. 1 Use of cases 

4.4. 1 . 1  Ergative 

ne ye nika [kotl-dir ] e? 
'[where] are they now?'. 

Zazaki shows the typical tense-sensitive crosswise ergative pattern of the primary cases, 
and verb agreeing with the DIR case: 

Present 
Past-trans. 

Subject 
DIR 
OBL 

Direct Object 
OBL 
DIR 

Verb Agreement 
DIR 
DIR 

Also DIR are the non-specific indefinite direct object in the present, the intransitive 
subject in the past, and the predicative complement. Secondary syntactic cases are in the 
OBL. These include the indirect object ("dative"), the local complement of a verb of 
motion ("allative"); and the temporal nominal adverb. 

Inanimate singular nouns, however, tend to show the direct case when in allative 
function, or when dependent on the primary postpositions -di(r) (always), and -a and 
-ra (often). Examples for direct: 

ti do Zf [�epis-di-DIRmJ bi-mir-e 
'you will also die [in prison]'. 
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The scale of oblique marking in animate vs. inanimate singular masculine nouns is as 
follows: 

TABLE 9.17: SCALE OF SINGULAR OBLIQUE MARKING 

animo inanim. 
Subject, patient, indef. object, predicate 
Postposition -di{r) 
Postpositions -ii, -rii, -re, -ro; allative 
Agent, dative 
Def. object., genitive, comparison 
Secondary adpositions, adverb 

4.4. 1 .2 Verbal rection and transitivity 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

+/-
not attested 
+ 
+ 

Some Zazaki verbs govern their complement in a way different from their English 
equivalent. For example, in verbs such as (les ker- 'love', the "object" of the emotion is 
seen as the "source" thus -rii 'from' (historically 'for sake of', beneficiary): 

ez 0 [keynek-e-riiJ (les ke-n-ii 
'J love [a girl] ', with the transitive verb ker- 'do'. 

Other Zazaki verbs with postpositions have similarly various ways to govern, whether 
the basic verb is transitive or not, e.g. d- 'give' or 'hit' + ro 'on, down' or rii: 

ti wes dii-n-e [mi-ro J 
'you beat [(on) me] well ' ;  

zew-ser dii-n-e [rem-ro J 
'immediately they flee' ('hit [on flight]'); 

poste-y-e xo dii-n-ii [xo-rii J 
'she puts [on (to) her skin]'. 

4.4.2 Subject marking 

4.4.2. 1 Impersonal subjects and expressions 

Impersonal subjects ('one, they') may be expressed by the 3p: 

mi-re [vii-n-e J "Ser Osmiin" 
'[they] call me "Ser Osman" '. 

Impersonal expressions of the type 'it is getting dark', 'it seems', etc., are generally with 
'empty' subject, e.g. bellO zimistiin 'i t becomes winter': 

wini [iis-en-0-3smJ, no merdim-en-o xiiyfn 0 
'[it seems] ('thus'), this man is a traitor'. 

But expressions of precipitation require the use the respective nouns: 

yiiyer u vew-ri [viir-en-e J 
'it rains and snows' ('rain and snow [are raining]'). 

3sm without copula are elliptic expressions like: 

[wes kiJ to mi-re vii sikur Ellii-y-re ki . . .  
'[(it is) good that] you told me'; '(may) thanks (be) to god that . .  . ' . 
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4.4.2.2 Non-specific past agents 

Transitive past tenses occurring without agent may have passive sense: 

no qundc"iy qand-e Cicl [ard-o]? maida pero [kerd-o bo ]-y-ii 
'what [has] this bundle [been brought) for?'; 'the whole quarter [has been painted)'. 

Otherwise, the morphological passive is used: 

win-en-e ki altlln-l [tir-iy-a-y-e] 
'they observe that the gold [has been stolen)

,
. 

4.4.3 Object marking 

4.4.3 . 1  Implicit direct object 

Transitive verbs may occur without object (or one of their objects) if it is understood 
from the context 

to rind kerd o va-n-o: "ti viraz-i!" 
'(this) you have done [it) well'; '(the) one says: "you prepare [it) !" '; 

ez soz da-n-a yan t i da-n-e m i 
'I give (my) word' 'either you give (her) to me'. 
(no overt indirect object); 

4.4.3.2 Compound verbs 

Zazaki compound verbs such as bar ker- 'load', lit. 'make load', often have no simplex 
pendant, and thus function like simple verbs, and may govern direct objects: 

koll-y-an [bar ke-n-a] her-d-e xo 
'she [loads) the firewood upon her donkey'. 

Since no sentence can contain two direct objects, these constructions require a special 
explanation. Either the nominal complement has to be explained as a direct object within 
the verbal phrase itself, or the compound verb has to be considered a lexical unit that is 
not further analyzable (cf. Paul 1 998c: 1 3 1  If.) .  

4.5 Semantics and use of verb forms 

4.5. 1 Possession. 'have' 

Possession is expressed by an eziiJe construction together either with the existential verb 
and forms of b- 'be', or with the postposition -re ("dative"): 

di sart[-e mil est-e 
'I have two conditions', 
l it. 'there are two conditions [of mine)'; 

[Ji-re] lazek b-en-o 
'she has a boy', 
lit. ' [to her) is being'. 



4.5.2 Aspectual construction 

4.5.2. 1 Incipient action 

This is expressed by ker- here 'begin, be about to' and d-piro 'hit on': 

wexl-o ki Ii [ke-n-e j bi-zewz-iy-e 
'when you [make/set about] to get married (subj.)'; 

ne [dii-n-e piro j, Si-n-e ki . . .  
'they [hit/set about] (and) go (ind.) to . . .  ' 

4.5.2.2 Instantaneous action 
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This is  expressed by d- 'hit' (similar to the Persian colloquial use of zadan 'hit'): 

zew-ser [da-n-e j rem-ro 
'immediately they flee' ('[hit on] flight'). 

4.5.3 Modal constructions 

The main modal auxiliary verbs are: s-/sa- 'be able, possible', waz-/wiiSl- 'want', and 
wetar-/welard- 'dare'. Necessity is expressed by lazim 'necessary' and majbLir 'obliged '. 
They are followed by the subjunctive: 

(zewtay de1V-an 1Verd-i, fina zi [ne-saj bi-qed-en-o 
'70 villages have eaten (of it), still though it could not be finished up'; 
ez [IVaz-en-a j ey-a bi-ze1Vj-iy-a 
'[I want] to marry him'; 

[lazim 0 j ki �lesl selzal-i sir-e 
'[it is necessary] that they walk eight hours'; 

4.6 Sentence types and word order 

4.6. 1 Nominal sentences 

ma [mejbltr e j 10 bi-ris-e 
'we [have to] send you (there)

,
. 

Predicative sentences with a noun and copulative verb form a type of their own. These 
verbs may be intransitive (copula, b- 'be, become', man- 'remain, stay') or transitive 
(ker- 'make, render', si/as-n- 'recognize as'). The nominal usually precedes the verb, but is 
postverbal when change of status is implied, specifically with b- in the sense of 'become' 
and ker- 'do': 

( I )  Preverbal: 

no [besj 0 
'this is [enough]'; 

hewn-e eysa [rast j viz-y-a 
'Ayse's dream turned out (to be) [true]'; 

merde-y-e mi [sex j qebLiI kerd-o 
'he has accepted my husband [(as a) Shaikh]'. 
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(2) Postverbal: 

zeH-y-ii Ji b-en-ii [nermi] 
'his heart becomes [soft] '; 

4. 6.2 Other types 

liizek-f ke-n-o [piidfsiilz] 
'he makes the boy [king]'. 

Besides declarative sentences, there are interrogative, imperative, optative, and exclama
tory sentences for all of which, in principle, the rules established above are valid. 

4.6.2. 1 Interrogative sentences 

These may be distinguished from sentences of statement only by way of intonation: 

to ey-re Zl sijfl dii? 
'did you give him also a register?' 

Interrogative pronouns are not in sentence-initial position (as in English), but in the 
position of the part of speech asked for: 

ti do Ji-re [CiCf] vaz-e? 
'[what] will you say to him?' 

4.6.2.2 Imperative sentences 

These have either a simple subjunctive of the I st person (exhortative), or an imperative 
that often (but not always) contains the subject: 

( 1 )  Subjunctive 

mii [sfr-e] silk-e-d-ii gird-i 
'[let's go] to a big city'. 

(2) Imperative 

xeber-i [bi-d-i] mi 
'inform me!' ('(give] me information'); 

[til mi-re �eb-e wext [bi-d-i] 
'[you] [give] me a little time!' 

4.6.2.3 Optative sentences 

These have a subjunctive verb and one of the optative particles lVii, or (less frequently) 
bokii. Any of the three persons may be the subject; with the present or past subjunctive, 
the desire is real or irreal respectively. Wii, but not bokii, usually stands in sentence initial 
position: 

[IVii] veysiin bi-miin-o ez [bokii] mudir b-ii 
'may (that) she stay hungry'; 'may (that) I become director'; 

[IVii] ellii-y ez ne-dii-y-e (past subj .  -e) 
would God I-D1R-PAT had not created- I s  
'would that God had not created (,given') me'. 



4.6.2.4 Exclamative sentences 

These are often introduced by i'i 'what (a) N': 

[i'iJ padlsa-y-e-d-o a(zmaq o! 
'[what a] foolish king he is! '  

5 COMPLEX SENTENCES 
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Zazaki complex sentences are composed of two (or more) constituent clauses that are 
either coordinate clauses, or main and subordinate clauses to which further clauses may 
be subordinated. 

5.1 Coordinate clauses 

A complex sentence consisting of two main clauses is not basically different from a 
sequence of two independent main clauses. Those two clauses may be connected with
out or with overt conjunction such as If 'and', yan 'or'. Semantically, there may be a 
logical , temporal, and other dependence between the two main clauses, which is either 
implicit: 

ez do bira-r-d-e xo-re vat-a, ey ez da-y-a ney 
I FUT brother- my tell he-AG-3s I-PAT- I s  has given this 
'I shall tell my brother, (because) he has given me to this one'; 

or is made explicit by one of a series of coordinating conjunctions: 

ne pes-iy-e-ne tazek-l-ro, biilJd-o zf si-n-e 
theY-AG3p embrace the boy then also they go 
'they embrace the boy, then they go'; 

ez do sir-a, emii sart-e-d-e mi est-o 
I FUT go but condition of me is 
'I shall go, but I have a condition (sart)'. 

In complex sentences, the subject/agent or direct object/patient of the second main 
clause may generally be unexpressed if it is identical with that of the first main clause: 

mi bilifkerd, ii e xapey-n-a-y 
I-AG l s  bluff made and them-DIR-PAT-3p cheated-3p 
'I made a bluff, and cheated them'. 

If one of the two main clauses is constructed ergatively, and the other one intransitive, 
this is true for 3rd person subjects/agents only: 

ez xapey-n-a-y-a, u rem-a 
I-DIR-PAT seduced-I s  and fled-INTR-3s 
'(he) seduced me, and fled'; 

dew am-e-y-o, lina (aw-a bfr-d-e dew-i) birn-a-y-a 
diw has come-INTR again (water of well of village)-PAT-f interrupted-PRET-f 
'the diw has come, and again (jina) interrupted (the village well's water) (aw, f)'. 
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However, I st or 2nd person subjects must be expressed: 

[ta] girat-i, Ii [til ii-geyr-e 
YOU-OBL-AG took-f and yOU-DIR came back-INTR 
'you took her, and you came back'. 

5.2 Subordinate clauses 

A subordinate clause may be subordinated to a main clause, or to another subordinate 
clause. Most types of subordinate clauses precede the main clause they qualify. Zazaki 
subordinate clauses may have nominal, attributive, or adverbial function. Even though 
not all of these clause types of traditional grammar constitute a distinct formal category 
in Zazaki, they will be so distinguished here. 

Typically, most types of subordi nate clauses are introduced by a characteristic clause
initial conjunction or conjunctional phrase, or a relative pronoun or the relative particle 
ki. Clause-final conjunctives are the enclitic particle -se 'if' (from Turkish) in certain 
conditional clauses, and the adverb tepiyii 'after' in certain posterior temporal clauses. 
Some types of subordinate clause have a variant without conjunction. Most frequent are: 
the conjunction/particle ki which has a broad range of uses in various clause types, and 
occurs as the (optional) second element of some bipartite conjunctions; further, eger 'if', 
lVext-a ki 'when', (letiin (/d) 'as long as, until', madel11 (ki) 'because', ('imki 'because', 
hendik(i) 'as much/far as' .  

5.3 Relative clauses 

The relative clauses (RC) of Zazaki may be classified into those that are independent and 
function as subject, object, or adverbial complement, and those that are attributive and 
are governed by a head noun. Independent RCs are in troduced by an indefinite relative 
pronoun or adverb, attributive RCs require an eziiJe construction with adjectival ez[ife 
particles connecting the head noun with the relative particle ki, or pronoun, dir. ki, obI. 
ke: independent kam si-n-a '(he) who goes' vs. attributive l11erdim-o ki si-n-a 'a/the man 
who goes'. 

An intermediate position between the nominal eziiJe and the attributive RC is held by 
two constructions, RC with gapped copula: 

l11iir-o ki keynek-i piz-e-di 
'the snake which in the girl's belly', 

and EZ-construction with particles such as zey 'like': 

jini-y-ii zey to 
'a woman like you'. 

5.3. 1 Functians aJ RC in the main clause 

In functions other than subject, the relative pronoun 'who' is in the oblique, ke, but not 
the head noun: 

ke teps-e 
'whom they (may) catch'; 

ke-di niil11us est-a 
'at whom is honor' 
(,who(ever) has'); 

jelViib-e ke dibii weS-d-e l11i sir-a 
'the answer of whom I like more' 
(,whose answer'); 
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but 

girwey-o ki ma ne-za-n-e 
'a work that we don't know'. 

5.3.2 Resumptive pronouns 

Clause-internally, the co-referent to the head noun is resumed by the general 3rd person 
pronoun Ji if it functions other than as a subject or object: 

qulti ki bin-e Ji nT-y-as-en-o 
'a hole that bottom of it is not visible' (,whose ground'). 

In the main clause, a RC is resumed by a pronoun that disambiguates the syntactic 
function. This is obligatorily the case of indirect object, and postpositional and ezaJe 
complements: 

zflr-ii ke ]Verdi b-o-se, 0 do viraz-o 
'whose lie is smaller, he FUT prepare it' ('the l ie of whom') 
(b-o = 3sm subj. of 'be' + conditional -se); 

kiim pe-fa bol bes ke-n-o, Iniin-re va-n-e 
'who loves each other (pe-ra) very much (bol ), to them they say'. 

As part of the main clause, the RC may take the regular position of the constituent as 
which it functi.ons: 

si-n-o 0 ode-y-o ki altfln-f miyiill-di bf 
'he goes to the room that gold in (it) was' ('in which was'). 

5.3.3 Topicalized relative clauses 

A RC may be topicalized and take the sentence initial position. In that case, its regular 
position remains either vacant: 

ginve-y-o ki ma ne-za-n-e, ma ne-ke-n-e 
work that we not know we not do 
'we don't do a work that we don't know'; 

or it is resumed by a pronoun that makes his syntactic function explicit: 

ma ke-rii qahr-en-e, ma ey a-n-e 
we whom we are angry we him bring 
'about whom we are angry, him we bring'. 

5.3. 4 Head incorporation 

The incorporation of the head noun into the relative clause is a noteworthy option (also 
known in Persian and other I ranian languages): 

por-e mi kew-n-o ke dest, IVa bfr-o 
hair of me fall s  whose hand may he come 
'in whose hand my hair (por) falls, (he) shaH come'. 
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5.4 Nominal clauses 

Subject and object clauses paraphrase subjects and objects but do not occur in their 
regular position, instead they follow the predicate, often introduced by ki 'that'. Indirect 
questions also, and sometimes conditional or comparative clauses, may be nominal 
clauses. 

5. 4. 1 Subject clauses 

Subject clauses follow impersonal expressions such as 'it is necessary, clear, a pity', etc., 
whose subject they replace: 

h-en-o ki ez bi-mir-a 
'maybe that I (shall) die'. 

They can also resume a preceding demonstrative pronoun that takes the subject 
position: 

seheh-e Ii no yo ki kes-f Cf-y-e-d-o wina qebu! ne-kerd-o 
reason of i t  this is that anybody thing such accepted has not made 
'the reason for it is that nobody has (ever) accepted such a thing'. 

5. 4.2 Object clauses 

Object clauses follow verbs of perception and communication and paraphrase the direct 
object or complement that is usually governed by these verbs: 

ters-en-o ez za-n-a ki 0 yo 
'I know that he is fearing' (,frightened'). 

5. 4. 3 Quotations 

The two verbs of communication vaz- 'say' and pers ker- 'ask' ('to make question'), 
however, usually govern direct speech instead of an object clause: 

peyember va-n-o: ne-b-en-o 
'the prophet says: "it doesn't work" '; 

5.5 Adverbial clauses 

5.5. 1 Temporal and local clauses 

Ii-ra pers ke-n-o: wa-y-e, ti kam a? 
'he asks her: "Sister, who are you?" , 

Zazaki temporal clauses always precede the main clause. Formally, they cannot always be 
clearly distinguished from other subordinate clauses, e.g. temporal clauses introduced 
by wext-o ki 'when' (lit. '(at) the time that') are similar to relative clauses introduced by, 
e.g. roz-a ki '(on) the day that'. Here, temporal clauses will be distinguished, according to 
their temporal relation to the main clause, in anterior, simultaneous, and posterior 
clauses. 
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5.5. 1 . 1  Anterior temporal clauses 

These are formed with the adverb tepeya 'after' following the verb of the temporal clause. 
This verb is usually in the preterite, but may be in the present tense if the verb of the main 
clause is also in the present: 

Tezali si-n-a tep-ey-ii, A(zmed veyn da-n-o tina da xo-ra tep-e-yii, 
r. goes-PREs after A. ,  call hits-PRES clothes put on own after 
'after rezali goes Ahmad calls'; 

5.5. 1 .2 Simultaneous temporal clauses 

'he goes after having put on (his) 
si-n-o 
he goes-PREs 
clothes' . 

These are introduced by wext-o ki 'when', rarely also ki, following the subject of the 
main clause. The verb of the temporal clause is usually in the same tense as that of 
the main clause: 

II'ext-o ki keko merd, mi za-n-a 
'when the older brother died-PRET, I-AG knew-pRET . .  . ' ; 

keynek-i ki b-en-a teysan, ye-n-a 
girl when she becomes-PREs thirsty she comeS-PRES 
'when the girl gets thirsty, she comes'. 

If the temporal sentence is in the preterite and the main clause in a present tense, 
wext-o ki may correspond to English 'as soon as'; more often, however, senf (ki) occurs in 
this sense, then causing the same tense in the temporal and main clause: 

II'ext-o ki K ame, wa A. Ji ber-o hef-i senf ez df-y-a, 
when K. came-PRET, A him bring-suBl; bear as soon as I-PAT saw-pRET- I s  

rem-e 
he fled-PRET 

'as soon as K. comes, A. shall bring him'; 'as soon as the bear saw me, he fled'. 

5.5 . 1 .3 Posterior temporal clauses 

These are introduced by (zeta(n) (ki) 'until; as long as'. When a past action is reported, 
the verb of the temporal clause is in the present indicative or in a past tense, and (zeta(n) 
(ki) corresponds to English 'until': 

�etiin xo res-n-en-e-PRES wede-de padfsay, xeyle ma(zkitm-f mir-en-e-PRES 
'until they proceed to the king's room, many criminals die'; 

�etiin ame-PRET res-e-pret to het, bf 
'until it came (and) reached to you, it was-past 

neway it new 
99'. 

When the reported action is not yet past, the verb is negated and in the present 
SUbjunctive or preterite, and (zeta(n) (ki) corresponds to the English 'as long as': 

�etiin ez ey ne-kis-a, ma-re re(zat-ey ti-nf-y-a 
as long as I him not kill-subj to us peace is not 
'as long as I don't kill him, we have no peace'; 
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(Ietiill e I1f-y-ame-y-e, ma bi-rem-e 
as long as they have not come-pret we let us flee 
'let us flee, as long as they haven't come'. 

5 .5 . 1 .4 Local clauses 

Local clauses are introduced by kotf '(to) where', /wlf-di 'where', or kolf-ra 'from where' 
and may be resumed through the local adverb lViia 'there' (or wiia-di, wiZc"i-ra 
respectively): 

kotf-,.ii ye-n-e, wa b-fr-e 
'from where they come, may they come'; 

kotf-di sail b-en-o, ez lVizii-di ra-kew-n-a 
where dark it becomes I to sleep fall to 
'where( ever) it gets dark, there I go to sleep' .  

5.5.2 Conditional clauses 

Zazaki conditional clauses are mostly introduced by the conjunctions eger or (less often) 
ki, the enclitic particle -se following the verb, or by a combination of both (eger . . .  -se), 
all meaning 'if'. They always precede the main clause ('apodosis'). The conditional 
clauses may be distinguished in those with possible and those with impossible condition. 

5 .5 .2 . 1  Possible conditions 

5.5.2. 1a Present and subjunctive 

With possible conditions, the verb of both the protasis and apodosis often has a present 
tense form. The mode of the verb of the apodosis is, in principle, independent of that of 
the protasis. 

( I )  Present 

ege,. ti 
'if 

lIIaz-en-a-PRES, 
you want, 

ma piya bi-zewi-iy-e-SUBJ 
let us marry'; 

ki ti da-n-e-PREs, ti /ina ded-e ma ye-PREs 
'if you give (it), you are again (/inc/) our uncle'. 

(2) Subjunctive 

eger bi-zan-o, 
if he knoWS-SUBJ 
'if he knows (it), 

ez do e-y sex-o rasta-y ker-a 
I FUT him true sheikh I make-SUBJ 
I will make him a true sheikh'; 

bi-kew-o-se, da(la Illes ne-b-en-o 
he falls-SUBJ if, again well he won't become-PREs 
'if he falls, he won't get well again'. 



ZAZAKI 579 

5.5.2. 1  b Preterite 

If the action of the apodosis must, of necessity, follow that of the protasis in time, the 
past tense may appear in the protasis: 

ege,. wiher-e Ji iil11-e, l11ii do (zeq-e Ji bi-d-e 
if owner of it came-PRET we FUT fee of him give-SUBJ 
'if his owner comes, we will (certainly) pay its fee'; 

ti l11erd-f-se, l11ii if to-y-ii l11ir-en-e 
you died-PRET if we also with you die-PREs 
'if you die, we also will die with you'. 

5.5.2. 1 c Pelfect 

Conditions that have already been fulfilled or not, but about whose fulfillment the 
speaker has no knowledge, have a verb in the perfect tense: 

ege,. cl-y-e bi rez1i.li kerd-o, l11ii giin-e xo nCln-e ser 
if anything to r. done-PERF-3sm we life of own shall put-SUB) up 
'if they have done anything to r., we shall give o u r  lives'; 

Cinii-y-e l11ii berd-o-se, l11ii do sir-e key-d-e milii-y 
clothes of us taken-PERF3sm if we FUT gO-SUBJ house of Molla 
'if he has taken away our clothes, we will go to the Molla's house'. 

5.5.2.2 Impossible conditions, -e 

With impossible past conditions in the protasis the past subjunctive or past optative in -e is 
used, and in the apodosis the conditional: 

ega e nf-y-iime-y-e, mi do kot/-rii hi-ziinii-y-e 
if they had not come-PASTOPT I-AG FUT whereform have known-coND 
'if they hadn't come, from where should I have known'. 

Most types of conditional clause may also occur without conjunction, and then be 
recognized as such by the context or a subjunctive verb form only: 

wii-y-e, ti Ci-y-e-rii fiillin ke-n-ii, l11ii b-fr-e 
sister you anything understand-PREs we let come-SUBJ 
'sister, if you understand anything, let us come to you'; 

to heti 
you to 

l11i poste-y-e to ne-ves-n-ii-y-e, di(Jii fi do hf-y-ii-y-e 
I-AG skin of you had not burnt-PAsT-SUB) further you FUT had eaten-COND 
'if I  hadn't burnt your skin, you would have furthermore been . . .  ' 

5.5. 3 Concessive clauses 

A concessive relation is often expressed through two main clauses that are connected 
through the coordinating conjunction finii Zf 'nevertheless, yet': 

(lelVtiiy delV-Gn werd-i, fina Zl ne-sii bi-qed-en-o 
70 villages-AG have eaten again also could not be finished-suB) 
'70 villages have eaten (of it), still it could not be finished up'. 
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A conditional clause with zf 'also' may correspond to an English concessive clause: 

mii bi-ziin-e ki to kis-en-o Zt, mii meJbur e to bi-ris-e 
we knOW-SUBJ that you he is killing though we forced are you we send-SUBJ 
'even if we know he is going to kill you, we must send you (there)

,
. 

Sometimes, an optative clause introduced by wii, following a main clause, may express 
a concessive relation: 

mii zf sop-tii fn-iin-rii ' si-n-e, ilia mii Zf bi-kis-e 
we also track of them-D1R-OBJ go may be that us also they kill-sUBJ 
'and we follow their track, even if ('may that') they kill us'. 

5.5.4 Causal clauses 

Causal clauses are introduced by timlcf or miidem (ki) 'because, since' and stand with 
Cimkf before or after, with miidem (ki) always before the main clause: 

cimkf Abdirrebman Beg merd, e rey-a-y 
'as A. Beg died, they got free'; 

dew-iz-f qiind-e Ji Sin ke-n-e, Cimkl her-kes Ji-ra ?Jes k-en-o 
the farmers sake of him mourning make because everyone him liking makes 
'the farmers mourn for him, because everybody loves him'; 

madem ti St, meraq me-k-i 
since you went-PRET concern don't make 
'since you have gone, don't be surprised!' 

More often, however, a causal connection is expressed by two main clauses and the 
coordinating conjunction qiind-e Joy 'therefore': 

Cl-y-e iim-e ey sere-di,qand-e Joy 0 nf-y-am-e 
'something has happened (ame 'came') to him, therefore he hasn 't come'. 

5.5.5 Final clauses 

Final clauses are introduced by ki, more seldom by qiind-e ki, both '(in order) to', and 
require, irrespective of the tense of the main clause verb, a verb in the present subjunctive. 
With ki they follow, with qiind-e ki they precede the main clause: 

liizek sf-y-o ki poste-y-e ii-y bi-vfn-o 
boy has gone that skin of her find-suBJ 
'the boy has gone to find her skin'; 

qand-e ki ti ne-mtr-e, ti do sop-d-ii ii-y-rii sir-e 
in order that you not die-SUBJ you FUT track of her gO-SUBJ 
'so as not to die, you will follow her track'. 

In addition, a final clause may often also follow the main clause asyndetically, or an 
optative (main) clause with wii may correspond to an English final clause: 



ez iime-y-ii giin-e to bi-gir-ii 
1 have come life of you 1 take-suBJ 
'I have come to take your life'; 

'eJele ne-y ber-e, wii Cim-e mi ne-y ne-vin-e 
quickly him take so that eyes of me him not see-SUBJ 
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'take him away quickly, s o  that my eyes may not see him (any longer)'. 

5. 5. 6 Consecutive clauses 

Consecutive clauses are built with one of the conjunctions hendil winf . . .  ki 'so . . .  that'. 
The consecutive clause, introduced by ki, follows the main clause: 

hendi rind b-en-ii, ki kes ne-s-en-o 
so pretty she is being that anybody cannot 
'she is so pretty that nobody can describe her'; 

wesf-iin-e Ji bi-d-o 
description of her make-suBJ 

ez do win, rezfl-ey-ii giin-e to bi-gfr-iin, ki . . .  
I FUT such meanness life of you I take-SUBJ that 
'I shall take your life with such a meanness that . .  . '  

Certain clauses that follow a double winf, or a question clause asyndetically (ex.2), may 
also correspond to an English consecutive clause: 

win, Ji-rii bes ke-n-e, win, bes ke-n-e, Ji-re gan-e xo dii-n-e 
so it liking make so liking make for her life of self they give 
'they love it so much, so much, (that) they lay down for it their life'; 

to Cl care df, ti remii-y? 
yOU-AG what remedy saw you have fled 
'what remedy have you found, (that) you have fled?' 

5.5. 7 Comparative clauses 

Comparative clauses of equality are introduced by zeki, senf or (rarely) hendi ki, and 
followed by a main clause that is often introduced by winf. The verb of the comparative 
clause is often indicative, but may also (after zeki) be subjunctive: 

zeki qertel-f -ld-f sero iire-b-en-e, win, xidir iiyii-y sero iire-b-en-e 
like vulture corpse upon gather so X.Agha upon they gather 
'like vultures gather on a carcass, so they gather on X. Agha'; 

zeki Jip-i bi-riim-o, dfreksfyon-f win, ke-n-o xo dest 
like a jeep he may drive-suBJ wheel so he makes his hand 
'as if he would drive a jeep, so he takes the wheel in his hand'; 

esto-ri sen, rem-en-ii, wii bi-rem-o 
'like the horse flees, so it shall flee'; 

hendi ki mi dest-rii b-fr-o, ez do bi-ginve-y-ii 
as much as my hand-from may come-SUBJ I FUT shall work-SUBJ 
'as much as I can, I will work'. 
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6 LEXIS AND REGISTERS 

6.1 Word formation 

In the fairy tales and folkloristic texts that have been used for this study and that continue 
to predominate in Zazaki literary production, the possibilities of using derivation and 
composition for the formation of complex lexical units seem to be rather limited. This 
may be due to the fact that Zazaki still lacks most registers of official and "higher" literal 
usage, for which complex lexical units are usually formed. 

6. 1 . 1  Derivation o/nouns and adjectives 

The most important derivational suffixes for the formation of nominals that continue to 
be productive in Zazaki are: 

• -it, the nisba suffix that forms nouns of origin and certain other nouns: Malmlsan
it '(a person) from (the mountain of) Malmisan', dew-it 'farmer' « dell' 'village'); 

• -ey, attached to adjectives or agent nouns, to form abstract nouns (that are 
feminine): rind-ey 'goodness', dizd-ey 'theft' « rind 'good', dizd 'thief') (in certain 
dialects, -ey is replaced by -In or -en); 

• -er, attached to names of fruits, to form tree names (that are feminine): sa-y-er 
'apple tree' « sa apple); 

• -en (or in certain dialects, -In), attached to nouns or adverbs, to form adjectives: 
jer-en '(being) below', reng-en 'coloured ' ,  goft-en 'fleshy, consisting of meat' « fer 
'below', reng 'colour', goft 'meat'). 

6. 1 .2 Compounding 

The most important compounding strategies in Zazaki are (Paul 2002): 

( I )  right-headed determinative compounds occur seldom, and mostly as 'frozen' 
historical forms: Ice-bel' 'house-door' (the regular syntactic EzaJe construction seems 
to be much more productive to express concepts that correspond to determinative 
compounds in other languages); 

(2) more frequent are verbal compounds that employ a verbal stem (usually the 
subjunctive one) as a second element: merdil11-lVer 'cannibal(istic)

, 
(lit. 'man-eating'); 

(3) the most productive compound type that seems to occur in the texts that have 
been used here are left-headed possessive compounds: gan-ribat 'comfortable', 
lit. '(having a) relaxed soul' < gan 'soul', ri(zat 'comfortable'. 

6.2 Sociolinguistic features 

6. 2.1  Standard and colloquial registers 

Since Zazaki still lacks most registers of official and "higher" literal usage and the major
ity of publications still belong to folk language and everyday speech , it is of no use to talk 
about the "social" strata of Zazaki. As for the question of a possible standard dialect, 
there have been various discussions since the I 990s (mostly in the exile press) about which 
dialect, or combination of dialects, should be preferred to create such a standard dialect, 
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but (at least until 2005) these discussions seem to have been purely academic, and every 
Zazaki writer still seems to use his own (village or town) dialect when he (or she) writes. 

6.2.2 Kinship terminology 

Some of the most important items of kinship terminology that have been met in the texts 
include the following: ma(y) 'mother', pf 'father, wa(y) 'sister', bira 'brother', xal 
'(maternal) uncle', vistirT 'mother-in-law'. Interestingly, some human nouns like 'boy, 
girl' , etc., are derived by the suffix -ek from their corresponding kinship term, e.g.: 

!at 'son' !at-ek 'boy' keyn( a) daughter' keYIl-ek 'girl' 
jinf 'wife' - finek 'woman' merd 'husband' - merd-ek 'man' 

6.2. 3 Terms of address 

Many Zazaki terms of address correspond to (Kurmanci) Kurdish equivalents and thus 
attest to the close ethnic and historical bond that connects the Zaza to the Kurds: 

address: Gim-an ser 'goodbye' (lit. 'on the eyes') - Kd. ser cav-an 'id. ' ;  
response: ser-an ser 'goodbye' (lit. 'on the heads') - Kd. ser ser-an. 

Other Zazaki terms of address include: 

address: ti xeyr ameye! 'welcome!' (lit. 'you have come well'); 
response: xeyr l11iyan-di b-o! (lit. 'may welfare be in-between'); 

address: xatir bi to! 'goodbye' (lit. 'goodbye (be) to you'); 
response: oyl/r b-o! (lit. 'may good luck be!'); 

Ellah ra::f b-o! 'thank you!' (lit. 'may god be content'). 

7 SAMPLE TEXT 

'Anves-/' ('The Hares'), in Koyo Berz 1 988. 

]jin u jinawir-f miyan-di, en tersinok-e ji anves-f b-en-e. 
Animals-oBL among-in, most fearful-Ez them-oBL hare-up are 
'Among the animals, the most fearful of them are the hares. ' .  

mar xlls-en-o, anves-i rem-en-e; her ::il'-en-o, arwes-f 
snake hisses hare-p flee-3p donkey bray-sm hares-p 
'The snake hisses, the hares flee; the donkey brays, the hares flee'; 

ga qOI'-en-o, arwes-f rel11-en-e; kutik law-en-o, anves-f 
ox bellow-sm hare-p flee-3p dog bark-sm hare-p 
'the ox bellows, the hares flee; the dog barks, the hares flee . . .  ,' 

GiCT xo ltIn-en-o, anves-f rem-en-e. 
what self move-sm hare-p flee-3p 
'what(ever) jumps about, the hares flee'. 

rel11-en-e, 
flee-3p 

rem-en-e . . .  
flee-3p 
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foz-e arwes-f pero are-b-en-e pe ser, van-e: 
day-a hare-p all gather-3p each-other on, say-3p 
'One day, all hares gather around themselves and say:' 

no dinya-di ma-ra tersinok kes Ci-nf-y-o, 
this world-in us-from fearful someone not-exists 
'In this world, there is no-one more fearful than we are,' 

en tersinok-e ne dinya-y ma yeo 
most fearful-Ez-p this,oBL world-oBL we are 
'we are the most fearful (ones) of this world. '  

ma henda-y-e tersinok-f 
we so-much fearful-p 
'We are so fearful,' 

ye, 
are- I p 

badire! ma pero sir-e, xo ce-ker-e dol-f nuyan, 
ahead! we all gO-SB1- l p self inside-do-sBl-1 p lake-oBL into 
'(let's go) ahead, (and) all go (and) throw ourselves into the lake,' 

ma pero bi-fetis-iy-e Ii ne ters-i-ra bire-ye! '  
we all drown-sBl-1 p and this-oBL fear-oBL-from escape-sBJ- I p 
'let's all be drowned, and escape from this fright!' 

ne da-n-e piro si-n-e ki 
these set-3p about go-3p that 
'They set about (and) go to' 

xo ce-ker-e dol-e-d-e llmin-f mlyan. 
self inside-do-suBl-3p lake-one-Ez-oBL dirty-oBL into'. 
'throw themselves into a dirty lake.' 

ye-n-e nezdi-d-e dol-f ki 
come-3p near-EZ-OBL lake-oBL that 
'They come close to the lake so that' 

xo ce-ker-e dol-f 
self inside-do-sBl-3p lake-oBL 
'throw themselves inside the lake,' 

win-en-e kese-y-e ki 
notice-3p turtles-Ez-p that' 
'they notice turtles that' 

miyan, 
into 

teber-d-e dol-f-di xo da-y-o ver-a-roz. 
outside-Ez-oBL lake-oBL-in self give-PERf-3sm sun-place 
'have exposed themselves to the sun outside the lake.' 

e kese-y pero fine-ra 
those turtles-p all suddenly 
'All those turtles all of a sudden,' 

ters-an-d-e iirwes-an-ra 
fear-oBL-p-Ez-oBL hare-oBL-p-from 
'out of fear of the hares, rap rap rap' 

rap rap rap 
rap rap rap 



xo erz-en-e dol-f miyiin 
self throw-3p lake-oBL into' 
'throw themselves into the lake' 

u ters-iin-rii xo dol-f miyiin-di 
and fear-oBL-p-from self lake-oBL midst-in 
'out of fear, and hide themselves, in the lake.' 

nil11n-en-e. 
hide-3p 

iinves-f vinder-en-e, viin-e: 
hare-p stop-3p say-3p 
'The hares stop, (and) say:' 

ne kese-y mii-rii tersii-y 
these turtle-p us-from fear-ed-3p 
'These turtles were afraid of us,' 

xo est dol-f l11iyiin 1/ xo dol-di nimit. 
self threw-3sm lake-oBL inside and self lake-in hid-3sm 
'they threw themselves inside the lake and hid themselves in the lake.' 

zey mii tersinok-f dinyii-di bol-f ye, 
like us fearful-p world-in many-p are 
'In the world, there are many (who are) fearful like us,' 

mii Ci-re xo ce-ker-e dol-f l11iyan 
we why self inside-do-sBJ- l  p lake inside 
'why should we throw ourselves into the lake' 

u xo bi-fetis-n-e? 
and self drown-sBJ- l p 
'and drown ourselves?' 

biidir-e! 111ii pey-di sir-e, 
ahead we back go-sBJ-l p 
'(Let's go) ahead, let's go back(wards),' 

mii xo ne-y-erz-en-e dol-f miyiin'. 
we self NEG-throw-l p lake inside'. 
'we don't throw ourselves into the lake'. 

pero diin-e piro .!inii pey-di a-geyr-en-e 
all set- l p about again back return- l  p 
'All set about (and) return back again,' 

u si-n-e, 'erd-iin 1111yan-rii b-en-e 
and go- l p  soil-oBL-p among-from become- l p  
'and go (and) get scattered among the earths.' 

xeyr-d-e kes-iin, 
benefit-Ez-oBL turtles-oBL-P 
'Thanks to the turtles,' 

iinves-f kist-en-d-a xo-ra 
hares-p killing-INF-EZ-OBL self-from 
'the hares escape from their suicide.' 

rey-en-e. 
escape- l p  

vila-yo 
scattered-p 
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